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INTRODUCTION  
Merci d’avoir acheté cet extracteur de compost X150e. Ce manuel d’instruc-
tions doit être lu et compris avant toute utilisation de la machine. Conservez ce 
manuel avec la machine. En cas de revente, il doit accompagner la machine.

Si vous ne comprenez pas certains aspects du présent manuel, veuillez con-
tacter le fabricant ou un distributeur agréé.

Les informations importantes pour des raisons de sécurité sont signalées par 
des pictogrammes dédiés.

INFORMATIONS IMPORTANTES 
Lire et comprendre ce manuel avant d’utiliser la machine.

Des manuels de remplacement sont disponibles auprès du distribu-
teur agréé auprès duquel ce produit a été acheté.

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT
Pour éviter des blessures graves ou mortelles:
•	 lire attentivement et comprendre les informations de ce manuel avant 

d’utiliser ce produit. Le non‑respect des procédures et instructions peut 
entraîner des blessures graves.

•	 L’opérateur doit être qualifié pour utiliser une machine de cette nature et 
avoir lu et compris intégralement ce manuel. Il doit connaître tous les aspects 
de sécurité liés à l’utilisation de la machine.

•	 N’utiliser le produit que conformément à son usage prévu.
•	 Ne jamais porter de vêtements amples pouvant être happés par des arbres 

ou axes en rotation.
•	 Une protection oculaire doit être portée pendant le fonctionnement de la 

machine.
•	 Ne jamais retirer le protecteur du trémie à compost ni du système d’entraîne-

ment par courroie.
•	 Ne jamais faire fonctionner la machine avec la grille de protection déposée.
•	 Ne jamais ouvrir le coffret électrique ni retirer les protecteurs sans avoir 

d’abord coupé et consigné l’alimentation électrique.
•	 L’extracteur doit être placé sur une surface plane et stable pendant son 

fonctionnement.



Hiwassee Products • www.hiwasseeproducts.com 4

SÉCURITÉ DE TRANSPORT
Transport et manutention :
•	 Utiliser un équipement de levage approprié dimensionné pour le poids de la 

machine.
•	 Maintenir la machine en position verticale pendant le transport au moyen de 

sangles appropriées.
•	 Éviter les chocs susceptibles d’endommager les pompes, la vis sans fin ou le 

châssis.

RISQUES RÉSIDUELS

DESCRIPTION DU RISQUE MESURE DE RÉDUCTION / 
MAÎTRISE

Électrocution entraînant la mort ou 
des blessures graves

Ne pas ouvrir l’armoire électrique ni 
aucun boîtier de connexion de câble 
moteur.

Blessure causée par la vis sans fin 
/ l’arbre en rotation ou la transmis-
sion par courroie

Ne pas faire fonctionner la machine 
sans que tous les protecteurs soient en 
place.

Blessure physique due à des 
techniques de manutention 
manuelle incorrectes

Utiliser des techniques de manutention 
correctes lors du déplacement de 
la machine et de la manipulation du 
compost.

Infiltration d’eau dans les boîtes de 
jonction électriques IPX4 à la suite 
d’un jet haute pression

Les boîtes IPX4 sont protégées 
pour empêcher la pénétration de 
projections haute pression.
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PICTOGRAMMES DE SÉCURITÉ UTILISÉS SUR LA 
MACHINE: 
Tous les pictogrammes doivent être présents et clairement visibles sur votre 
machine. En cas d’absence ou de dommage, contactez votre distributeur 
pour des étiquettes de remplacement..

PANNEAUX DE 
SÉCURITÉ

SIGNIFICATION DU PANNEAU DE 
SÉCURITÉ

pièces mobiles dangereuses derrière un protecteur 
d’accès 

AVERTISSEMENT –choc électrique 

AVERTISSEMENT –garder les mains et objets 
détachés à l’écart de l’arbre en rotation 

relever le bouton rouge pour arrêter la perceuse et la 
vis sans fin 

lire le manuel 

porter une protection oculaire .

point de levage par chariot élévateur.
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DESCRIPTION DE LA MACHINE: 
L’extracteur de compost X150e est conçu pour produire un extrait aqueux par 
agitation contrôlée d’eau sous pression à un débit d’environ 1 892 l/h. L’extrait 
est destiné à des applications agricoles et horticoles non potables.

N’utiliser l’extracteur que pour produire de l’extrait de compost. Toute autre 
utilisation peut être dangereuse et endommager la machine. Elle peut annuler 
la garantie et contrevenir aux réglementations applicables. 

Identification de la machine  
Figure 6a: Une plaque signalétique est apposée sur la machine, à proximité du 
point de raccordement électrique.
1.	  Modèle (SKU), 
2.	 Date de fabrication,
3.	 Numéro de série, 
4.	 Tension, 
5.	 Courant, 
6.	 Poids,
7.	 Marquage CE.

Émissions acoustiques : 69.8 dBA

Coordonnées 
Hiwassee Products 

 Représentant autorisé UE :

Community Playthings DE 
D-07639 Bad Klosterlausnitz

Figure 6a
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UTILISATION DE L’EXTRACTEUR 
AVEC UNE PERCEUSE SANS FIL
(Perceuse non fournie)
Figure 7a:  
•	 Avant de fixer la perceuse au réducteur, 

régler la perceuse sur marche arrière et sur 
vitesse lente.

•	 Fixer la perceuse en serrant le mandrin 
sur les trois surfaces planes de l’arbre 
d’entraînement du réducteur, puis serrer le 
mandrin.

•	 Le support de perceuse est préréglé ; ajuster 
la hauteur si nécessaire en desserrant les 
deux écrous à collerette A, régler la hauteur 
souhaitée, puis resserrer à l’aide de la clé 
fournie.

•	 Pour démarrer, s’assurer que la perceuse est 
en marche arrière et lente, puis engager le 
mécanisme de gâchette. Serrer le bouton B 
jusqu’à obtenir le régime souhaité de la vis 
sans fin.

•	 Pour arrêter/redémarrer la perceuse, nul 
besoin de réajuster B : soulever le bouton 
rouge pour retirer le mécanisme de 
gâchette.

ht
tp

s:
//

w
w

w
.youtube.com /watch?v=ZaYJu1Rij3o

BB

Figure 7a

Visionnez ici la vidéo du 
pack d’entraînement sans 
fil:

AA



Hiwassee Products • www.hiwasseeproducts.com 8

INSTRUCTIONS 
D’UTILISATION  
Remarque :  l’opérateur doit être dûment 
qualifié et avoir lu et compris ce manuel.

Spécifications du matériau 
composté  
Figure 8a: Le matériau d’entrée doit être 
tamisé à 19 mm.
pour éviter d’endommager la grille de 
protection ou de bloquer la vis sans fin, ne pas 

introduire de grosses pierres, 
bâtons ou autres objets durs.

Un compost biologiquement1 complet est 
recommandé  

Exigences relatives à l’alimentation 
en eau Exigences relatives à 
l’alimentation en eau 
L’alimentation doit maintenir un débit minimal 
de 31 l/min. La pompe de surpression 
ne maintiendra pas la pression en cas 
d’alimentation insuffisante. 

Figure 8b: Le filtre installé empêche les 
débris de pénétrer dans la vis sans fin et 
d’obstruer les buses, mais de l’eau propre est 
recommandée pour l’extraction.

Assurez‑vous de disposer d’une source fiable 
d’eau propre ; la qualité de l’eau est cruciale 
et affecte l’efficacité de l’extrait. Pour plus 
d’informations, contactez votre agronome ou 
votre distributeur agréé.

Figure 8a

Figure 8b

NOTICE

1 présentant une diversité suffisante de micro‑organismes 
bénéfiques
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Amorçage de la pompe de 
surpression
Figure 9a: Avant l’utilisation, amorcer la pompe 
de surpression. 

Raccorder l’alimentation en eau à l’entrée. Si 
la source d’eau est située sous le niveau de 
la pompe, retirer le bouchon d’amorçage et 
remplir la pompe.  

Agitation de l’eau dans la trémie
Figure 9b: La trémie est dotée d’une fonction 
d’agitation qui fait ruisseler l’eau le long des 
côtés de la trémie. L’eau lubrifie et empêche le 
voûtage.

Figure 9c: L’agitation est contrôlée par la 
vanne de réglage du débit. Ouvrir juste assez 
pour obtenir de petits filets d’eau qui s’écoulent 
uniformément des deux côtés de la trémie.

Remarque: correctement réglée, l’eau d’agita-
tion est absorbée par le compost et acheminée 
vers la chambre d’extraction. Réduire le débit si 
l’eau inonde la trémie..

Extraction
Avant l’extraction, s’assurer que l’extracteur 
est propre et rincé pour éliminer sédiments et 
morceaux de compost, et que les vannes de 
vidange de la trémie et du bac de récupération 
sont fermées.
Chargement de la trémie 
Vérifier d’abord le bon réglage de l’agitation de l’eau.
1.	 Mesurer le compost. 

a.	 Un seau de 20 l est recommandé pour le 
mesurage et le chargement.  

b.	 Dilution recommandée : 1 kg de compost 
pour 44 l d’eau.  

2.	  Figure 9d: Verser le compost dans la trémie.
Ouvrir la vanne d’eau pour permettre l’arrivée 
d’eau dans la chambre d’extraction.

Figure 9a

Figure 9b

Figure 9c

Figure 9d
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4.	  Figure 10a: Mettre la pompe en marche.
5.	 Vérifier que le manomètre indique entre 2,5 

et 3 bar.
6.	 Lorsque la pleine pression est atteinte, 

commencer à faire tourner la vis sans fin à 
l’aide de la manivelle ou de la perceuse sans 
fil à la vitesse souhaitée.

7.	 Vérifier périodiquement le manomètre pour 
s’assurer que 2,5–3 bar sont maintenus. 

Réglage de la vitesse de la vis sans 
fin: 
La vitesse de la vis sans fin peut être ajustée pour 
produire une concentration d’extrait adaptée à 
l’application. 
Comme la densité apparente du compost 
varie, il est utile de peser une petite quantité de 
compost et de réaliser un petit lot d’extrait tout 
en chronométrant la vitesse à laquelle la vis sans 
fin achemine le compost.  
Le temps nécessaire pour vider la trémie 
s’obtient en multipliant les kg de compost 
chargés par la dilution souhaitée, puis en divisant 
par le débit de l’extracteur (30 l/min). See 
examples.
Pour une dilution de 1:44, une vitesse de 6–8 tr/
min est un bon point de départ.. 
Traiter une plus grande quantité de compost 
vous permettra d’obtenir une meilleure 
précision. Nous vous recommandons de 
peser les prochains seaux de compost et de 
chronométrer le temps nécessaire pour les 
traiter. Cela vous permettra de vérifier que vous 
obtenez la dilution souhaitée.
REMARQUE: si la pression est < 2,5 bar ou > 3,1 
bar, le débit de l’extracteur change. Lorsque la 
pression est élevée à cause d’une alimentation 
en eau sous pression, chronométrer le débit 
et utiliser ce nouveau débit pour calculer 
la dilution. Pour une pression faible, voir 
Dépannage.

Figure 10a

    
   S

ca
n 

fo
r setting auger speed video

Exemples : 

•	1:24 = 4 kg en 3:05 min (4 × 24 
÷ 31)

•	 1:33 = 4 kg en 4:15 min 
•	 1:44 = 4 kg en 5:40 min
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Configuration de l’évacuation de 
l’extrait
Figure 11a: Fixer un tuyau de 1,5 m et 50 mm de 
diamètre au raccord camlock sur la sortie du bac 
de récupération et l’acheminer vers un récipient 
de votre choix.
REMARQUE: assurer une pente suffisante sur 
la conduite d’évacuation. Une pente insuffisante 
provoquera un reflux dans la machine et 
l’inondation de la trémie.

Nettoyage de l’extracteur
Pour éviter la formation de biofilm, 1nettoyer 
l’extracteur après utilisation. 

Des pièces mobiles dangereuses se 
trouvent derrière un protecteur d’ac-
cès. Ne pas utiliser l’équipement sans 
que tous les protecteurs et capots 
soient en place.

Cycle de rinçage 
•	 Avec tous les protecteurs en place, rincer 

l’extracteur en faisant circuler de l’eau propre 
pendant que la vis sans fin tourne. Cela 
évacue l’extrait restant et élimine le compost 
résiduel.
	◦  Figure 11a: Pendant ce cycle, les vannes 

de vidange de la trémie (A) et du bac de 
récupération (B) peuvent être ouvertes 
pour évacuer le compost restant.  

Nettoyage final
•	  Figure 11b: Couper l’alimentation en eau ou 

fermer la vanne vers la vis sans fin (C), puis 
retirer le couvercle en plastique transparent 
de la chambre d’extraction.. 
	◦  Figure 11a: Ouvrir la vanne sous la trémie 

(A) et celle du bac de récupération (B), puis 
pulvériser pour éliminer les résidus.

	◦ Si la vanne A est obstruée, une courte pul-
vérisation d’eau depuis le bas de la vanne 
vers la trémie suffit généralement à dégag-
er le matériau.

•	 Pour un nettoyage approfondi, retirer la grille 
de protection (voir section suivante).  

Figure 11a

Figure 11b

AA

CC

BB

1 un biofilm est une couche biologique 
microscopique adhérant aux surfaces 
; non nettoyée, elle peut abriter des 
pathogènes
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Figure 12c

Dépose de la grille de protection  
La conception de l’extracteur permet une 
installation et une dépose simples de la grille. 
La dépose est nécessaire pour un nettoyage 
approfondi ou le remplacement de la grille.
Des pièces mobiles dangereuses se trouvent 

derrière un protecteur d’accès. Ne 
pas utiliser l’équipement sans que 
tous les protecteurs et capots soient 
en place.

1.	 Avant de retirer les protecteurs, couper 
l’eau et, si un entraînement par perceuse est 
utilisé, retirer la perceuse de l’extracteur.  
	◦  Figure 12a: Placer le capuchon A sur 

l’entrée de la vis sans fin et le bouchon B 
dans le tuyau de la vis sans fin pour éviter 
l’entrée de débris et l’obstruction des 
buses.

2.	  Figure 12b: À l’aide d’une clé de 13 mm, 
desserrer l’écrou qui maintient les ailettes et 
faire pivoter les ailettes de positionnement.

3.	  Figure 12c: Avec le couvercle transparent 
retiré, faire glisser la grille hors de la vis sans 
fin puis de la machine, en soutenant la vis 
sans fin pendant l’opération.

4.	 Une fois la grille déposée, rincer la grille, 
la vis sans fin et le bac de récupération. Ne 
pas diriger de jets haute pression vers les 
composants électriques ou les pompes1.

Figure 12a

Figure 12b

AA

BB

1 la machine est classée IP65. Des protections sont prévues 
pour protéger les composants de classe inférieure des jets 
haute pression. Toujours vérifier que les protections sont en 
place et les réinstaller après maintenance.
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Installation de la grille de protection 
1.	 Vérifier que l’arrière du bac de récupération 

est propre et exempt de sédiments.
2.	 Faire glisser la grille sur la vis sans fin, en 

soulevant la vis sans fin pendant l’opération. 
a.	  Remarque: l’extrémité étroite de la 

grille entre en premier et les deux trous 
à l’avant de la grille sont horizontaux l’un 
par rapport à l’autre.

3.	  Figure 13a: Les deux trous à l’avant de la 
grille servent de repères et s’engagent sur 
les deux têtes de boulon à l’avant.  

4.	 Une fois la grille engagée à l’avant, 
l’engager à l’arrière du bac de récupération.

5.	 Replacer les ailettes autour de la bague en 
bronze et serrer l’écrou pour les maintenir 
fermement

6.	  Figure 13b: Si l’ailette gauche ne revient 
pas en place, vérifier que la grille est 
entièrement insérée à l’arrière du bac de 
récupération.

7.	 Rebrancher le tuyau au joint tournant à 
l’avant de la vis sans fin.

un mauvais positionnement de la 
grille peut l’endommager.  NOTICE

Figure 13b

AA

Figure 13a



Hiwassee Products • www.hiwasseeproducts.com 14

STOCKAGE DE L’EXTRACTEUR 
Il est recommandé de stocker l’extracteur hors 
gel. En cas de risque de gel, vidanger l’eau du 
système : 
 Figure 14a: 
1.	 Vidanger la pompe de surpression (A).
2.	 Vidanger le filtre (B).
3.	 Détacher le tuyau du joint tournant sur la vis 

sans fin et vidanger l’eau du tuyau. 

Une fois la pompe vidangée, mettre 
brièvement la pompe sous et hors tension à 
deux reprises pour ouvrir l’électrovanne et 
laisser l’eau s’écouler.

un stockage inapproprié peut 
endommager définitivement les 
pompes et les raccords.

NOTICE

Figure 14a

BB
AA
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TÂCHE INTERVALLE
 Figure 15a :Vérifier et nettoyer le 
filtre d’entrée

Annuellement et en cas de pertes de 
pression

 Figure 15b :Graisser le joint 
tournant à l’avant de la vis sans fin Toutes les 20 heures ou annuellement

Inspecter les tuyaux et les joints Toutes les 20 heures ou annuellement

Inspecter les composants et câbles 
électriques Toutes les 20 heures ou annuellement

 Figure 15c :Vérifier que le 
réducteur contient suffisamment 
de graisse et ajouter une graisse 
blanche au lithium si nécessaire

Annuellement

Inspection de la grille de protection 
de la vis sans fin Toutes les 40 heures ou annuellement

PROGRAMME D’ENTRETIEN ET DE MAINTENANCE

Sécurité pour la maintenance
•	 Effectuer une consignation/étiquetage 

avant maintenance.  
	◦ Les inspections électriques doivent être 

réalisées par du personnel qualifié.  
•	 Dépressuriser les conduites d’eau.
•	 Porter les EPI requis.

Figure 15b

Figure 15a

Figure 15c
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DÉPANNAGE 
Faible pression d’eau: 
Si la pression de l’eau chute en dessous de 2,5 bars :
•	 vérifier et nettoyer le filtre (voir entretien). 
•	 vérifier la conduite d’alimentation et la disponibilité d’un débit suffisant (voir 

Alimentation en eau).  

Pression d’eau élevée  
•	 si la conduite entrante est sous pression, la vanne à côté du manomètre peut 

réguler la pression 
•	 des buses obstruées dans la vis d’extraction peuvent aussi en être la cause 

(retirer la grille et inspecter les buses).
•	 Si nécessaire, contactez votre distributeur agréé.
Trop d’eau dans la trémie
•	 vérifier le réglage de l’agitation et réduire le débit au minimum nécessaire (juste 

de petites gouttes le long des côtés).  
•	  Figure 16a: La vanne doit être ouverte de 

manière à ce qu’il y ait juste assez de débit 
pour que de petites gouttes d’eau se forment 
le long des parois de la trémie.

Vis sans fin bloquée 
•	  faire tourner en sens inverse à la main ou avec 

une clé sur l’entraînement hexagonal jusqu’à 
libération ;

•	  si le problème persiste, contacter le 
distributeur. 

Raccords qui fuient 
•	 s’assurer du serrage des colliers du collecteur et 

du bon positionnement des joints .  
	◦ vérifier la bague en caoutchouc. 
	◦ pour les raccords filetés, utiliser un produit d’étanchéité (ne pas trop serrer les 

raccords en plastique). 
•	 si fuite persistante, contacter le distributeur.
Électricité
contacter votre distributeur agréé.
Tout autre problème 
contacter votre distributeur agréé.

Figure 16a
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NOTES CEM ET BASSE TENSION
•	 Utiliser des cheminements de câbles appropriés pour éviter les interférences.
•	 Ne pas modifier le coffret électrique.
•	 Remplacer les composants uniquement par des équivalents approuvés.

MATÉRIAUX
•	 Les éléments de quincaillerie (écrous, boulons, vis, etc.) sont en acier inoxy-

dable.
•	 Tous les autres composants métalliques sont en acier inoxydable 304.
•	 Les composants en plastique sont généralement moulés par injection à partir 

de diverses résines industrielles.
•	 La plupart des vannes et raccords sont fabriqués par Banjo en polypropylène 

durable.
•	 Les roulettes de 200 mm sont en acier zingue avec roue en caoutchouc 

plein.
•	 Les roues fixes de 245 mm sont en caoutchouc plein avec moyeu rigide en 

plastique et roulements étanches.

ÉLIMINATION EN FIN DE VIE 
•	 L’acier inoxydable est recyclable.
•	 Les plastiques doivent être éliminés conformément aux réglementations 

ACCESSOIRES FOURNIS AVEC LE 
PRODUIT: 
Pour les remplacements ou pour acheter des 
accessoires en option, contacter votre distributeur 
agréé.
•	 Brosse de nettoyage de la grille de protection  

(Figure 17a)
	◦ SKU: X012 
	◦ La brosse est suspendue au châssis de l’ex-

tracteur par un cordon. Utiliser environ toutes 
les 40 h ou en cas de restriction du passage 
de l’extrait par la grille.

Figure 17a
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locales.
•	 Les composants électriques doivent être traités comme DEEE ; suivre les 

directives locales relatives aux DEEE.

MODIFICATIONS PAR L’UTILISATEUR
Pour éviter des blessures graves, ne modifiez ni n’altérez l’extracteur de 
compost Hiwassee Products ni ses composants. Hiwassee Products décline 
toute responsabilité pour les modifications ou altérations apportées après 
départ de ses locaux. Les clients qui modifient ou altèrent ces composants ou 
produits le font à leurs propres risques.
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Declaration of Conformity 

Manufacturer declares under its sole responsibility that the product(s) covered in this document are in 
conformance with the requirements of the following European Directives: 

Product(s) 

• X350e Compost Extractor

Directive 2006/42/EC of May 2006 relating to Machinery 
Technical File Number: MSTFPN2535-1 

• EN ISO 12100:2010 – Safety of Machinery – General principles for design – Risk Assessment and risk 
reduction

• EN ISO 14120:2015 Safety of machinery - Guards - General requirement for the design and construction 
of fixed and movable guards

• EN ISO 13855:2025 Safety of machinery - Positioning of safeguards with respect to the approach speeds of 
parts of the human body

• EN ISO 13857:2019 Safety of machinery - Safety distance to prevent hazard zones being reached by upper 
and lower limbs

• EN 60204-1:2018 - Safety of machinery - Electrical equipment of machines - Part 1: General requirements
• EN ISO 13850:2015 Safety of machinery - Emergency Stop Function - Principles of design

Directive 2014/30/EC of May 2014 relating to Electromagnetic Compatibility 
Technical File Number: EMCTFPN2535-1 

• EN 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) – Part 6.2: Generic standards – Immunity for
industrial environments

• EN 55011:2016/A11:2020 Industrial, scientific and medical equipment – Radio-frequency disturbance
characteristics – Limits and methods of measurement

Directive 2011/65/EC of June 2011 relating to the restriction of the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic equipment 

• EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and electronic
products with respect to the restriction of hazardous substances

We undertake to transmit, upon a reasoned request from the appropriate national authorities, relevant 
information regarding the completed machinery identified above. The method of transmission shall be 
electronic in the form of a PDF document or documents. 

HIWASSEE PRODUCTS LLC 
Manufacturer   

225 Hiwassee Community Drive 
Madisonville, TN 37354 United 
States   

COMMUNITY PLAYTHINGS DEUTSCHLAND 
GmbH Authorized Representative 

Straße der Jugend 3a 
07639 Bad Klosterlausnitz 
Germany  

___________________________ ___________________________ 

Colin Boller, President 
February 20, 2026 

Martin Boller, Managing Director 
February 20, 2026 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Le fabricant déclare sous sa seule responsabilité que le(s) produit(s) couvert(s) par ce document est/sont 
conforme(s) aux exigences des directives européennes suivantes :

Produit(s) 

•	 X150e Extracteur de compost.

Directive 2006/42/CE (machines)  
Dossier technique : MSTFPN2535-1

•	 EN ISO 12100:2010 – Safety of Machinery – General principles for design – Risk Assessment and 
risk reduction

•	 EN ISO 14120:2015 Safety of machinery - Guards - General requirement for the design and con-
struction of fixed and movable guards

•	 EN ISO 13855:2025 Safety of machinery - Positioning of safeguards with respect to the approach 
speeds of parts of the human body

•	 EN ISO 13857:2019 Safety of machinery - Safety distance to prevent hazard zones being reached 
by upper and lower limbs

•	 EN 60204-1:2018 - Safety of machinery - Electrical equipment of machines - Part 1: General 
requirements

•	 EN ISO 13850:2015 Safety of machinery - Emergency Stop Function - Principles of design

Directive 2014/30/UE (CEM) 

Dossier technique : EMCTFPN2535-1

•	 EN 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) – Part 6.2: Generic standards – Immunity 
for industrial environments

•	 EN 55011:2016/A11:2020 Industrial, scientific and medical equipment – Radio-frequency distur-
bance characteristics – Limits and methods of measurement

Directive 2011/65/EC of June 2011 relating to the restriction of the use of certain hazardous sub-
stances in electrical and electronic equipment

•	 EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and electronic prod-
ucts with respect to the restriction of hazardous substances

Nous nous engageons à transmettre, sur demande motivée des autorités nationales compétentes, les 
informations pertinentes concernant les machines achevées identifiées ci‑dessus, par voie électronique 
(PDF



Date de publication : 11 mars 2026, 15:31 • Version : 00

HIWASSEE
P R O D U C T S

Service & Support: 
Pour l’assistance technique, le service sous garantie, les pièces de 
rechange ou tout autre support produit, veuillez contacter votre 

distributeur agréé.

La liste à jour des distributeurs agréés est disponible ici :

https://www.hiwasseeproducts.com/dealers


